
INSTRUCTION SHEET
SPECIFICATIONS

Toy: 

Toy No.: 

Part No.:

Trim Size:

Folded Size:

Type of Fold:

# colors:

Colors:

Paper Stock:

Paper Weight:

EDM No.:

Croc Crunch

  B8182

0620

27.5" W x 22" H

5.5" W x 11" H

4-Panel

One

Black

White Offset

70 lb.

008

�  Head Assembly�
�� a.� FINAL ASSEMBLY �
�� b. BACK VIEW�

� ASSEMBLY

� ATTACH CURVE�
• Note the direction of curves A and B.

� ATTACH TRACK�

� ATTACH LAUNCHER�
�
� APPLY LABELS AS SHOWN.�

• Be careful when placing labels. Once applied, they may tear if you move them.

� TO SET CROCODILE HEAD:�
a. Lift head until it locks in position. 
b. Turn dial (approximately 5 full turns) to start.

� TO OPERATE 4-SPEED LAUNCHER:�
a. Pull launch slide back until it catches. It has four positions. �

    �� The farther back you set it, the faster the car goes.�
�� b. Load car as shown.�
�� c. Push down on button to launch.�

	 TO PLAY�
• Set the crocodile head.�
• Load and launch car.�
• Try to make it through the crocodile's mouth or get crunched!�
• Reset head and play again.�

�
Car escapes through back ramp. �
�

 2 crunch zones!  Hit the triggers and get crunched!  �
�� Test your skill, try to get more than one car at a time through the croc’s mouth!�
�
�
�

� Zusammenbau des Kopfes�
��� a. ENDGÜLTIGER ZUSAMMENBAU�
��� b. ANSICHT RÜCKSEITE�

� ZUSAMMENBAU
� DIE KURVE BEFESTIGEN�

• Bitte die Richtung der Kurven A und B beachten.�

� DIE PISTE BEFESTIGEN
� DEN STARTER BEFESTIGEN
� DIE AUFKLEBER WIE DARGSTELLT ANBRINGEN.�

• Die Aufkleber vorsichtig anbringen. Sind die Aufkleber einmal angebracht, ��
���� zerreißen sie möglicherweise, wenn versucht wird, sie an einer anderen Stelle �
���� anzubringen.�

� DEN KROKODILSKOPF EINSTELLEN:�
a. Den Kopf heben, bis er in Position einrastet.�

�� b. Den Knopf zum Starten drehen (etwa 5 ganze Drehungen).�
� DEN 4-GESCHWINDIGKEITEN-STARTER BEDIENEN:�

a. Den Schieber solange zurückschieben, bis er greift. Er kann auf vier ��
����� Positionen gestellt werden. Je weiter er nach hinten eingestellt wird, desto ��
����� schneller fährt das Auto.�
�� b. Das Auto wie dargestellt laden.�
�� c. �Den Knopf zum Starten herunterdrücken.�

	 SPIELEN
• Stelle den Krokodilskopf ein.�
• Lade und starte ein Fahrzeug.�
• Versuche, durch das Maul des Krokodils zu fahren oder werde "zerquetscht"!�

�� • �Stelle den Kopf erneut ein, und spiele noch einmal.�
Das Auto entkommt durch die hintere Rampe.�

 2 CRUNCH-ZONEN!  Berühre die Auslöser, und du wirst "zerquetscht"!�
��� Teste deine Fähigkeiten, um mehr als nur ein Fahrzeug sicher durch das Maul �
�� des Krokodils zu fahren!�
�

� MONTA˚ G¸OWY �
  a. MONTA˚ KO¡COWY�
  b. WIDOK OD TY¸U�

� MONTA �̊
� PO¸ÑCZ KRZYWE�

• Zwróç uwag´ na kierunek krzywych A i B.�

� DO¸ÑCZ TOR�
� DO¸ÑCZ STARTER�
� NAKLEJ NAKLEJKI JAK POKAZANO.�

• Bàdê ostro˝ny podczas naklejania. Raz naklejone naklejki mogà si´ zerwaç, �
��� kiedy b´dziesz chcia∏ je odkleiç.�

� ABY ZA¸O˚Yå G¸OW¢ KROKODYLA:�
�� a. PodnoÊ g∏ow´, dopóki nie zablokuje si´ w odpowiedniej pozycji.�

b. Obróç jà (najwy˝ej 5 pe∏nych obrotów), aby zaczàç zabaw´.�

� JAK OBS¸UGIWAå STARTER Z 4 PR¢DKOÂCIAMI:�
�� a. Pociàgnij startowà wk∏adk´ do ty∏u, dopóki nie zaskoczy. Posiada ona 4 �
���� pozycje. Im dalej jà zaciàgniesz, tym szybciej samochodzik b´dzie jechaç.�

b. Ustaw samochodzik jak pokazane.�
�� c. NaciÊnij guzik startera.�

	 ZABAWA
��� • Ustaw g∏ow´ krokodyla�

• Ustaw i wystartuj samochodzik�
• Postaraj si´, aby samochodzik przejecha∏ przez usta krokodyla lub ��

            zostaniesz schrupany�
• Ponownie ustaw g∏ow´ i baw si´ od nowa�

Samochody ratujà si´ przez tylnà ramp´.�


 2 STREFY WYPADKÓW!  Uderz w zapadk´ lub zostaƒ schrupany! �
�� Wypróbuj swoje zdolnoÊci, spróbuj przepuÊciç kilka samochodzików w jednym �
�� momencie przez usta krokodyla!�
�
�

� ëÅéêäÄ ÉéãéÇõ �
a.� éäéçóÄíÖãúçÄü ëÅéêäÄ�

�� b. ÇàÑ ëáÄÑà�

� ëÅéêäÄ
� èêàäêÖèàíÖ ÑìÉééÅêÄáçìû íêÖäéÇìû ëÖäñàû.

• é·‡ÚËÚÂ ‚ÌËÏ‡ÌËÂ Ì‡ Ì‡Ô‡‚ÎÂÌËÂ ‰Û„ÓÓ·‡ÁÌ˚ı ÚÂÍÓ‚˚ı ÒÂÍˆËÈ ÔÓ‰ �
��� ·ÛÍ‚‡ÏË Ä Ë B.�

� èêàäêÖèàíÖ ÑéêéÜäì

� ìëíÄçéÇàíÖ èìëäéÇéÖ ìëíêéâëíÇé/ìëäéêàíÖãú

� çÄçÖëàíÖ çÄäãÖâäà äÄä èéäÄáÄçé çÄ êàëìçäÖ.
• ÅÛ‰¸ÚÂ ‡ÍÍÛ‡ÚÌ˚ ÔË Ì‡ÌÂÒÂÌËË Ì‡ÍÎÂÂÍ. ç‡ÌÂÒÂÌÌ‡fl Ì‡ÍÎÂÈÍ‡ ÏÓÊÂÚ �

��� ÔÓ‚‡Ú¸Òfl ÔË ‚ÚÓË˜ÌÓÏ ÒÏÂ˘ÂÌËË.�

� ìëíÄçéÇäÄ ÉéãéÇõ äêéäéÑàãÄ:
a. èÓ‰ÌËÏËÚÂ „ÓÎÓ‚Û ÍÓÍÓ‰ËÎ‡ ‰Ó ÙËÍÒËÛ˛˘Â„Ó ˘ÂÎ˜Í‡. (ÛÒÚ‡ÌÓ‚Í‡ ‚ �

���� Á‡‰‡ÌÌÛ˛ ÔÓÁËˆË˛)�
�� b. èÓ‚ÂÌËÚÂ ÍÛ„ (ÔË·ÎËÁËÚÂÎ¸ÌÓ 5 ÔÓÎÌ˚ı Ó·ÓÓÚÓ‚) ‰Îfl ÚÓ„Ó, ˜ÚÓ·˚ �
���� Ì‡˜‡Ú¸ Ë„Û.�

� ìèêÄÇãÖçàÖ óÖíõêÖï - ëäéêéëíçõå ìëäéêàíÖãÖå:
a. éÚÚflÌËÚÂ ÔÛÒÍÓ‚ÓÈ ÏÂı‡ÌËÁÏ ÛÒÍÓËÚÂÎfl Ì‡Á‡‰ ‰Ó ÙËÍÒ‡ˆËË. �

���� ìÒÍÓËÚÂÎ¸ ËÏÂÂÚ ˜ÂÚ˚Â ÔÓÁËˆËË.  óÂÏ ‰‡Î¸¯Â Ç˚ ÓÚ‚Â‰ÂÚÂ �
���� ÏÂı‡ÌËÁÏ, ÚÂÏ ‚˚¯Â ·Û‰ÂÚ ÒÍÓÓÒÚ¸ Ï‡¯ËÌÍË.�
�� b. ìÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÂ Ï‡¯ËÌÍÛ ‚ ÛÒÍÓËÚÂÎ¸ Í‡Í ÔÓÍ‡Á‡ÌÓ Ì‡ ËÒÛÌÍÂ.�
�� c. ç‡ÊÏËÚÂ Ì‡ ÍÌÓÔÍÛ ‰Îfl Á‡ÔÛÒÍ‡ Ï‡¯ËÌÍË.�

	 àÉêÄ
• ìÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÂ „ÓÎÓ‚Û ÍÓÍÓ‰ËÎ‡.�
• ìÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÂ Ë Á‡ÔÛÒÚËÚÂ Ï‡¯ËÌÍÛ�
• èÓÒÚ‡‡ÈÚÂÒ¸, ˜ÚÓ·˚ Ç‡¯‡ Ï‡¯ËÌÍ‡ ÔÓÂı‡Î‡ ˜ÂÂÁ ˜ÂÎ˛ÒÚË �

��� ÍÓÍÓ‰ËÎ‡ �
• ËÎË ÓÌ‡ ·Û‰ÂÚ «‡Á‰‡‚ÎÂÌ‡» ‚ Ô‡ÒÚË ıË˘ÌËÍ‡!�

å‡¯ËÌÍ‡ ÛıÓ‰ËÚ ÓÚ ÓÔ‡ÒÌÓÒÚË ÔÓ Ô‡Ì‰ÛÒÛ.�
�


 ÑÇÖ «ÄÇÄêàâçé -èÖêÖåÄãõÇÄûôàÖ» áéçõ! èÓÔ‡‰Ë! �
�� àÒÔ˚Ú‡È Ò‚ÓÂ Ï‡ÒÚÂÒÚ‚Ó, ÔÓÔÓ·ÛÈ Á‡ÔÛÒÚËÚ¸ ˜ÂÂÁ ÍÓÍÓ‰ËÎ‡ �
�� Ó‰ÌÓ‚ÂÏÂÌÌÓ ·ÓÎ¸¯Â ˜ÂÏ Ó‰ÌÛ Ï‡¯ËÌÍÛ!�
�
�

� SESTAVENÍ HLAVY�
�� a. FINÁLNÍ SESTAVENÍ�
�� b. ZADNÍ POHLED�
� SESTAVENÍ�
� P¤IPEVNùTE OBLOUK�

• DÛleÏit˘ je smûr obloukÛ A a B.�
� P¤IPEVNùNÍ DRÁHY�
� P¤IPEVNùTE STARTOVAâ�
� NÁLEPKY NALEPTE NA DRÁHY, JAK JE ZNÁZORNùNO NA OBRÁZKU.�

• Bud'te pozorni, kdyz soupravu polepujete nalepkami. Pokud se jiz jednou �
��� nalepi, jiz se s nimi neda hybat.�
� JAK NASTAVIT KROKOD¯LÍ HLAVU:�
�� a. Zdvihejte hlavu neÏ se zaklapne do v˘chozí pozice.�
�� b. Otoãte ãíselníkem pfiibliÏnû pûtkrát a hraãka bude pfiipravena na start.�
� JAK PROVOZOVAT 4 RYCHLOSTNÍ STARTOVAâ:�
�� a. Zatáhnûte startovací záklapku dozadu dokud se nezaklapne. Má 4 pozice. �
���� âím dále záklapku nastavíte, tím rychleji autíãko pojede.�
     b. Nastavte autíãko, jak je znázornûno na obrázku.�
�� c. Zmáãknûte knoflík a autíãko vyjede.�
	 JAK HRÁT�

• Nastavte krokod˘lí hlavu.�
     • Nastavte a vypusÈte autíãko.�
     • Zkuste projet krokod˘lí tlamou, nebo se s autíãkem sraÏte!�
     • Nastavte hlavu a hrajte znovu.�
Autíãko uniká zadní rampou.�

 2 SRÁÎKOVÉ ZÓNY. SráÏka s autíãkem! Zkuste svoji dovednost pfiidáním �
�� více autíãek najednou!�
�� Tedd próbára az ügyességed és egyszerre több autót indíts a kroki fején �
�� keresztül!�

� FEJ ÖSSZESZERELÉSE�
�� a.� VÉGLEGES ÖSSZEÁLLÍTÁS �
�� b. HÁTSÓ NÉZET�
� �ÖSSZEÁLLÍTÁS�
� A KANYAR ILLESZTÉSE�

• Az illesztésnél figyelj az A és B kanyarok irányára.�
� A PÁLYA ILLESZTÉSE�
� AZ INDÍTÓ ILLESZTÉSE�
� A CÍMKÉKET A JELZÉS SZERINT RAGASZD FEL�

• Óvatosan ragaszd fel a matricákat, mert a ragasztás után áthelyezésnél �
��� elszakadhatnak.�
� A KROKODILFEJ ELHELYEZÉSE:�
�� a. Hajtsd fel a fejet, amíg az beakad.�
�� b. A kezdéshez fordítsd el a számlálót (kb. 5 teljes fordítás)�
� A 4 SEBESSÉGES INDÍTÓ MÙKÖDTETÉSE:�
�� a. Húzd vissza az indító csúszkáját, amíg beakad. Négy pozícióba állíthatod. �
���� Minél hátrébb állítod, annál gyorsabban száguld majd az autó.�
     b. Helyezd be az autókat az ábra szerint.�
�� c. Az indításhoz nyomd le az indítógombot.�
	 JÁTÉK

• Állítsd fel a krokodilfejet�
     • Helyezd el az autókat.�
     • Próbáld meg a krokodilfejen keresztül az indítást, különben karambol lesz a �          �
       vége!�
     • Állítsd a fejet alaphelyzetbe és újra indulhat a játék.�
Az autók a hátsó rámpán keresztül menekülhetnek.�

 2 ÜTKÖZÃ ZÓNA!  Húzd meg a kioldókart és ütköztess!�
�� Tedd próbára az ügyességed és egyszerre több autót indíts a kroki fején �
�� keresztül!�
�

1a

1b

Contains small parts.�
Enthält Kleinteile.�
Zawiera ma∏e cz´Êci.�
ëÓ‰ÂÊËÚ ÏÂÎÍËÂ ‰ÂÚ‡ÎË.�
Obsahuje malé ãásti. �
Apró alkatrészeket tartalmaz.�
�
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• Please remove everything from the package and compare to the contents shown here. Keep �
  these instructions for future reference as they contain important information.�
• Bitte alle Teile aus der Verpackung entnehmen und mit der Abbildung vergleichen. Diese ��
  Anleitung bitte für mögliche Rückfragen aufbewahren. Sie enthält wichtige Informationen.�
• Prosimy wyjàç zawartoÊç z torebki oraz porównaç z przedstawionà zawartoÊcià. Prosz´ ��
  zachowaç instrukcj´ na przysz∏oÊç poniewa˝ zawiera wa˝ne informacje.�
• èÓÊ‡ÎÛÈÒÚ‡, ‰ÓÒÚ‡Ì¸ÚÂ ‚ÒÂ ËÁ ÛÔ‡ÍÓ‚ÍË Ë Ò‡‚ÌËÚÂ ‰ÂÚ‡ÎË Ò Ì‡ËÒÓ‚‡ÌÌ˚ÏË Á‰ÂÒ¸. �
  ëÓı‡ÌËÚÂ ËÌÒÚÛÍˆË˛ ‰Îfl ÒÔ‡‚ÓÍ ‚ ·Û‰Û˘ÂÏ, Ú‡Í Í‡Í ‚ ÌÂÈ ÒÓ‰ÂÊËÚÒfl ‚‡ÊÌ‡fl ��
  ËÌÙÓÏ‡ˆËfl. �
• Vyjmûte ve‰keré souãástky z balení a porovnejte je se zde znázornûn˘mi. Tyto informace ��
  uschovejte pro pozdûj‰í pouÏití.�
• Kérjük, vegyél ki mindent a dobozból és hasonlítsd össze a doboz tartalmát az itt bemutatottal. �
  Kérjük, tartsd meg ezt az útmutatót, mert hasznos információkat tartalmaz.
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CONTENTS:�
INHALT:�
ZAWARTOÂå:�
ëéÑÖêÜÄçàÖ:
OBSAHUJE:�
TARTALOM:�
�
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Retain this address for future reference.�
• Mattel U.K. Ltd., Vanwall Business Park, Maidenhead SL6 4UB. Helpline  01628500303.�
• Mattel, Inc., El Segundo, CA 90245 U.S.A. Consumer Affairs 1 (800) 524-TOYS.�
Bitte für mögliche Rückfragen aufbewahren.�
• Mattel GmbH, An der Trift 75, D-63303 Dreieich.�
• Mattel Ges.m.b.H., Triester Str. 14, A-2355 Wiener Neudorf.�
• Mattel AG, Monbijoustrasse 68, CH-3000 Bern 23.�
Pozostaw ten adres na przysz∏oÊç.�
• Importer: DMS Sp. z o.o. Ul. Kijowska 1. 03-738 Warszawa, tel. 0 (prefix) 22 334 21 00, e-mail: mattel@dms.it.pl. �
ëÓı‡ÌËÚÂ ˝ÚÓÚ ‡‰ÂÒ ‰Îfl ÒÔ‡‚ÓÍ ‚ ·Û‰Û˘ÂÏ.�
• ê‡ÒÔÓÒÚ‡ÌflÂÚÒfl ééé «íÓÈÑËäÓ». ÑËÒÚË·¸˛ÚÓ Mattel ‚ êÓÒÒËË Ë ÒÚ‡Ì‡ı ëçÉ. êÓÒÒËfl, 107076, åÓÒÍ‚‡, ìÎ. ÄÚ‡·ÂÍÓ‚‡, ‰.4Ä, ÒÚ.7, 
info@toydico.ru. (095) 964-40-82/84�
Tuto adresu uschovejte pro pozdûj‰í pouÏití.�
• Global Express a.s., PrÛhonice 560, 252 43  Praha – západ, Czech Republic.�
Kérjük Œrizze meg a csomagolást, mert azon fontos információk szerepelnek. Az apró alkatrészek fulladást okozhatnak, csak a játék saját tartozékait 
használjuk! Enyhén nedves ruhával tisztítható. �
• Global Express Hungary Kft., 1062 Budapest, Bajza u. 40. III/1. Tel. + 36 1 269 22 88. Fax. + 36 1 312 37 23.

BOTTOM COVER / UNTERE ABDECKUNG�
SPODNIA POKRYWA / çàÜçüü äêõòäÄ�
SPODNÍ KRYT / ALSÓ FEDÉL

RUBBER BAND / GUMMIBAND�
GUMOWE TAÂMY / êÖáàçéÇÄü ãÖçíÄ�
PRYÎOVÁ PÁSKA / GUMISZALAG

HOOK / HAKEN�
HAK / äêûóéä�
HÁâEK / HOROG

LAUNCHER HOOKS / STARTERHAKEN�
HAKI STARTERA / ìëäéêàíÖãú áÄîàäëàêéÇÄç�
STARTOVACÍ HÁâEK / INDÍTÓHOROG

HOW TO REPLACE RUBBER BAND (included) IN LAUNCHER:�
DAS GUMMIBAND IM STARTER ERSETZEN (enthalten):�
JAK WYMIENIAå GUMOWE TAÂMY (znajdujà si´ w zestawie) W STARTERZE�
äÄä áäêÖèàíú êÖáàçéÇìû ãÖçíì Ç ìëäéêàíÖãÖ.�
JAK VYMùNIT PRYÎOVOU PÁSKU (vloÏena) VE STARTOVAâI:�
A GUMISZALAG (tartozék) CSERÉJE AZ INDÍTÓBAN:


